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AUX ORIGINES D’UN 
LIEU MYTHIQUE
Les Deux Magots, statues 
asiatiques installées sur le 
pilier central de l’illustre café, 
contemplent depuis 1884 ce 
lieu mythique qui a vu défiler 
les fleurons de la culture et 
des arts. Elles sont le souvenir 
du magasin de nouveautés qui 
donna son nom au lieu.

Avant d’y découvrir des 
talents l ittéraires, on y 
goûtait absinthe et liqueurs 
colorées dans une élégante 
oisiveté de boulevard. Dès le 
début du siècle, l’installation 
des éditions Grasset puis 
Gallimard donne à Saint-
Germain-des-Prés sa vocation 
littéraire, rapidement 
renforcée par la création du 
Théâtre du Vieux Colombier. 
Ainsi, les artistes, les éditeurs 
et les écrivains ne sont jamais 
loin de Saint-Germain-des-
Prés.

LA CRÉATION D’UN 
CAFÉ LITTÉRAIRE
En 1914, Auguste Boulay, aïeul 
des propriétaires actuels, 
fait du café Les Deux Magots 
un lieu, au public divers et 
souvent légendaire, où il 
fallait se montrer. Peintres, 
écrivains et artistes de tous 
bords s’y relaient : Verlaine 
y rencontre Mallarmé. Des 
académiciens Goncourt s’y 
réunissent ; Arthur Rimbaud, 
Oscar Wilde et Alfred Jarry 
le fréquentent. Foujita, 
Guillaume Apollinaire et Jean 
Moréas mènent des débats 
animés.

ORIGINS OF A 
LEGENDARY CAFÉ…
Since 1884, “Les Deux Magots” 
– referring to two (deux) 
legendary statues (magots) 
physically perched on a pillar 
right in the middle of our literary 
café – seem to look upon and 
marvel at this mythical place 
patronised by renowned cultural 
and artistic luminaries. These 
two statues are relics from a 
long-ago past, reminding us of 
the silk and novelty boutique 
that gave its name to our café.

Decades before Les Deux 
Magots became known as a 
haven for writers and artists, 
people gathered here to sip 
absinthe and brightly coloured 
liqueurs amid the leisurely 
elegance of a Parisian boulevard. 
Already at the turn of the 
twentieth century, publishers 
Grasset and then Gallimard 
opened their headquarters  
in the Saint-Germain-des-Prés 
neighbourhood, thus giving this 

“quarter” its literary reputation, 
soon accentuated by the creation 
of the nearby Théâtre du Vieux 
Colombier. This is why artists, 
publishers and writers have 
always clustered around Saint-
Germain-des-Prés – always 
feeling very much “at home”

CREATION OF A 
LITERARY CAFÉ 
In 1914, Auguste Boulay, great-
grandfather of the current 
owners, turned Café Les Deux 
Magots into a hotspot where 
literati had to be seen and 
enjoyed meeting up with a 
diverse and often legendary 
public. Painters, writers and 
artists of all schools came here, 
in quick succession: Verlaine 
met Mallarmé here. Members of 
the Goncourt Academy flocked 
here. Arthur Rimbaud, Oscar 
Wilde and Alfred Jarry were 
regulars. Foujita, Guillaume 
Apollinaire and Jean Moréas 
also held lively discussions 
within these walls.

CAFÉ LIQUORISTE 
DEVENU CAFÉ LITTÉRAIRE

WHEN A LIQUEUR BAR 
BECOMES A LITERARY CAFÉ 



SURRÉALISME & 
MOUVEMENTS  
ENGAGÉS
Dans les années 20, une 
jeunesse insolente jette 
les bases du mouvement 
surréaliste : André Breton, 
Louis Aragon et André Derain 
sont rapidement rejoints par 
Paul Eluard, Pierre Brasseur 
ou Max Ernst, pour partager 
leurs extravagantes aventures 
durant des heures aux Deux 
Magots.

C’est également à cette 
époque qu’Ernest Hemingway, 
correspondant étranger à 
Paris, tombe sous le charme 
de Saint-Germain-des-Prés, y 
fréquentant James Joyce et 
des artistes américains de la  
« Lost Generation ».

En 1933, lors de l’attribution 
du Prix Goncourt à l’un des 
romans de Malraux, jugé trop 
académique, quelques jeunes 
amis épris d’indépendance 
décident de fonder, sur le 
champ, un Prix récompensant 
talent et originalité. La 
première édition du Prix des 
Deux Magots est attribuée à 

Raymond Queneau pour « Le 
Chiendent ».

Dans la moiteur de l’avant-
guerre, Saint-Germain-
des-Prés est le « nombril 
intellectuel » de Paris ; André 
Gide, André Malraux et Albert 
Camus finissent régulièrement 
leurs discussions à la terrasse 
des Deux Magots. Pablo 
Picasso y rencontre Dora 
Maar, subjugué par cette 
impétueuse inconnue qui 
s’amuse à planter un couteau 
sur la table entre ses doigts.

EXISTENTIALISME & 
COURANTS D’APRÈS-
GUERRE
À l’été 1944, Saint-Germain-
des-Prés revit. L’avenir doit 
changer de perspectives, Jean 
Paul Sartre s’en charge en 
lançant la vague existentialiste. 
Il s’installe régulièrement aux 
Deux Magots avec Simone de 
Beauvoir et écrit sans relâche 
durant des heures.

Après la Libération, Saint-
Germain-des-Prés devient 
également un haut-lieu du 
Jazz et de la chanson, les 
nombreux clubs du quartier 
attirant une jeunesse ivre de 
musique et de liberté. Juliette 
Gréco et Boris Vian sont 
alors de véritables icônes du 
quartier, entraînant dans leur 
sillage jazzmen américains et 
« zazous » amateurs de swing, 
au style décalé et insouciant.

SURREALISM & ART 
MOVEMENTS
In the nineteen twenties, a spirit 
of youthful insolence laid the 
foundations for the surrealism 
movement: André Breton, Louis 
Aragon and André Derain were 
soon followed by Paul Eluard, 
Pierre Brasseur and Max Ernst 
– all eager to share the latest 
news of their extravagant 
projects, for hours on end at Les 
Deux Magots.

Also at the same time, Ernest 
Hemingway was a foreign 
newspaper correspondent in 
Paris. Here, he fell under the 
spell of Saint-Germain-des-
Prés, where he socialised with 
James Joyce and American 
artists of the “Lost Generation”

In 1933, when the Goncourt 
Prize was awarded to one of 
the academic novels penned 
by André Malraux, a few 
independently minded friends 
decided to create forthwith a 
distinction rewarding both talent 
and originality. The first Deux 
Magots Prize was bestowed 
on Raymond Queneau for “Le 
Chiendent” (“The Bark Tree”).

In the fetid pre-war years, Saint-
Germain-des-Prés became 
Paris’ “intellectual navel” – the 
true center for intellectual 
thought: André Gide, André 
Malraux and Albert Camus 
regularly ended their lively 
discussions on the sidewalk 
terrace of Les Deux Magots. 
It was here that Pablo Picasso 
met Dora Maar – an impetuous 
unknown beauty who entranced 
him by plunging a knife into the 
table right between the fingers. 

POST-WAR TRENDS
After the end of the war in 
summer 1944, Saint-Germain-
des-Prés started to come back 
to life. From then on, the future 
was going to look completely 
different, and Jean-Paul Sartre 
led the charge by launching the 
wave of existentialism. Regularly 
to be seen comfortably seated 
at a table at Les Deux Magots 
with Simone de Beauvoir, he 
would write endlessly for hours 
on end.

After France was liberated from 
the German occupation, Saint-
Germain-des-Prés also became 
a center for Jazz and the art 
of French chanson (song), with 
countless clubs drawing young 
people eager for music and 
freedom. Juliette Gréco and 
Boris Vian became genuine 
local icons, ushering in US jazz 
artists and swing-loving zazous 
(eccentrically dressed young 
Parisians).

AU CARREFOUR DES ARTS 
& DES MOUVEMENTS CULTURELS

AT THE CROSSROADS OF THE ARTS 
& CULTURAL TRENDS

Janet Flanner and Ernest Hemingway

1er Jury du Prix des Deux Magots, 1933



LE TOURBILLON 
CULTUREL
Dans ce vivier culturel de 
la rive gauche, le monde du 
cinéma est également présent. 
Aux Deux Magots et ailleurs, 
on y croise les maîtres du  
« réalisme poétique » comme 
Marcel Carné et Jacques 
Prévert en passant par les 
trublions de la Nouvelle 
Vague. Et c’est à la terrasse 
des Deux Magots que la jeune 
Anna Karina sera repérée.

De grands auteurs continuent 
de fréquenter les l ieux, 
notamment des écrivains 
étrangers attirés par l’aura 
littéraire du quartier, tels Jorge 
Luis Borges, Mario Vargas 
Llosa ou James Baldwin. 
Poète dans l’âme, la légende 
des Doors, Jim Morrison, fait 
des Deux Magots l’une de ses 
adresses favorites durant son 
exil parisien.

Le Café, devenu restaurant 
également, poursuit son 
adaptation et aujourd’hui, 
le monde des arts et de la 
littérature y côtoie aussi celui 
de la mode et de la politique. 

LE VOYAGE  
HORS DES MURS
Le lieu emblématique de 
Saint-Germain a décidé depuis 
1989 de partager un certain 
art de vivre dans des lieux 
de destination d’exception, 
chacun singulier et unique, 
qui permettent de croquer 
quelque part un petit morceau 
de Paris : au Japon à Tokyo au 
sein du quartier de Shibuya 
dans le centre culturel du 
Bunkamura, au Moyen-Orient à 
Riyadh aux côtés de boutiques 
de luxe, ou encore au Brésil, 
à São Paulo sur une terrasse 
ouverte dans le quartier des 
Jardins. D’autres grandes 
villes et capitales devraient 
progressivement permettre de 
partager la marque auprès du 
monde entier.

A CULTURAL SWIRL 
Within the mix of this Left Bank 
cultural talent pool, the world of 
cinema was also very active. At 
Les Deux Magots and elsewhere, 
you could meet the masters of 
the “poetic realism” school of 
film, such as Marcel Carné and 
Jacques Prévert, along with 
the New Wave mavericks. It 
was right on the Deux Magots 
sidewalk terrace that the young 
actress Anna Karina found fame.

Major authors continued to 
patronise our Café – and notably 
foreign writers captivated by the 
neighbourhood’s atmosphere, 
such as Jorge Luis Borges, 
Mario Vargas Llosa and James 
Baldwin. Les Deux Magots also 
became a favourite hang-out 
for the poet Jim Morrison – 
legendary member of the Doors 
group – during his Paris exile.

The Deux Magots Café – now 
also a restaurant – has kept on 
evolving with the ways of the 

world. Nowadays, shining artistic 
and literary stars congregate 
here alongside famous names 
from the worlds of politics and 
fashion. 

BRINGING PARISIAN 
CULTURE TO THE 
WORLD
Starting from 1989, it was 
decided to share the lifestyle of 
our emblematic Saint-Germain-
des-Prés landmark café by 
bringing the taste of our unique 
Parisian boulevard culture to 
exceptional destinations across 
the globe: in Japan, in Tokyo 
at Shibuya district within the 
Bunkamura cultural center, in 
the Middle East in Riyadh amid 
luxury boutiques, and in Brazil, 
in São Paulo, on a terrace in the 
elegant Jardins neighbourhood. 
Other major cities and world 
capitals may gradually share the 
spirit and culture of the Deux 
Magots trademark around the 
world.

D’UN LIEU EMBLÉMATIQUE  
À UNE MARQUE TOURNÉE VERS 
L’INTERNATIONAL

FROM A SYMBOLIC PLACE 
TO AN INTERNATIONAL BRAND



L’ART DE DÉGUSTER
On vient aux Deux Magots 
pour profiter du ballet de la 
vie parisienne, prendre le café 
du matin ou celui de l’après-
midi, discuter autour d’un 
verre ou d’une belle assiette. 

Gourmandise oblige, la carte 
propose un snacking revisité 
et des plats de tradition 
française, élaborés autour des 
produits de saison.  

Le chocolat chaud à l’ancienne 
préparé avec des carrés de 
chocolat, le petit déjeuner dès 
7h30 et le fameux plateau de 
pâtisseries contribuent aussi à 
la réputation de la maison. 

Le week-end enfin, le brunch 
sur la terrasse jardin est un 
vrai moment festif de détente 
et de gourmandise.

L’ART DE RECEVOIR
Serveurs en habit noir et 
blanc, service au plateau, tout 
respire ici l’âme et la tradition 
des cafés à la française. 
Le tout dans un des plus 
charmants emplacements de 
la capitale, au cœur « du Vieux 
Paris », sur la place Saint-
Germain-des-Prés.

La salle intemporelle, les 
terrasses face à l’église au 
clocher millénaire et l’écrin 
de verdure de la terrasse 
permettent de profiter 
pleinement de ce paysage 
tellement parisien, un certain 
« art de vivre Paris ».

THE ART OF TASTING
People come to Les Deux 
Magots to observe the comings 
and goings of the harmonious 
“ballet” movements of Paris life, 
to sip a morning or afternoon 
espresso, and to chat with 
friends around a drink or a 
tempting dish. 

To honour French culinary 
traditions, our menu proposes 
new versions of familiar snacks, 
as well as classic French dishes, 
cooked from seasonal produce. 

Old-fashioned hot chocolate 
prepared with real chocolate, 
breakfast starting from 7:30 
a.m., and the famous pastry tray 
also contribute to the House’s 
fame. 

Final ly,  on weekends, our 
brunch on the garden terrace 
is a genuine festive gourmet 
moment. 

THE ART OF 
ENTERTAINING
With our waiters clad in black 
and white, carrying on their 
tray delicious food and drinks 
to your table, everything here 
harks back to the age-old 
tradition of typical French cafés 
of “old Paris”, in one of the most 
charming neighbourhoods of 
the French capital city, on Place 
Saint-Germain-des-Prés.

You will fully enjoy this mythical 
Parisian landscape: our timeless 
café-dining room, our terraces 
facing the church, the one-
thousand-year-old belltower 
and the green oasis of our 
terrace-garden – this rarefied 
art of living in Paris.

EXPÉRIENCES GOURMANDES 
& CULTURELLES À TOUTE HEURE

GOURMET & CULTURAL  
EXPERIENCES AT EVERY MOMENT



LA LITTÉRATURE AU 
CŒUR DE LA MAISON
Les remises de Prix littéraires 
rythment l’année au sein 
de la Maison. Le Prix des 
Deux Magots est remis le 
dernier lundi de septembre. 
Longtemps octroyé en 
début d’année, le Prix créé 
en 1933 ouvre désormais la 
rentrée littéraire et couronne 
régulièrement un jeune talent 
prometteur.

Le Prix Apollinaire, « Goncourt 
de la poésie », parrainé par un 
artiste, est remis à l’automne 
pour mettre en lumière un 
recueil pour son originalité et 
sa modernité.

Le Prix Pelléas est attribué 
au Printemps à un ouvrage 
consacré à la musique aux 
plus belles qualités littéraires. 
Enfin, la Maison aime fêter l’été 
en organisant depuis plusieurs 
années « sa sélection littéraire 
de l’été » mettant à l’honneur 
quelques livres à découvrir 
pendant les beaux jours.

LUNDI DES ÉCRIVAINS 
& JEUDIS DU JAZZ
Un lundi par mois, « le Lundi 
des Écrivains » invite un 
auteur à venir à la rencontre 
du public. L’auteur se livre 
sur son actualité, échange sur 
sa carrière, ses inspirations, 
son amour des mots et des 
histoires avec des invités 
privilégiés. La rencontre se 
termine par une séance de 
dédicaces. 

Tous les jeudis du mois 
d’octobre à mai, un trio de 
musiciens de vient plonger 
la Maison dans les belles 
heures du jazz à Saint-Germain-
des-Prés. Ces concerts « live » 
proposent un voyage musical 
qui mêle grands standards 
américains, swing et chanson 
française, le temps d’un verre 
ou d’un dîner dans la belle 
salle historique des Deux 
Magots. Régulièrement, ils se 
poursuivent tout l’été pour 
profiter de la terrasse au 
rythme des notes de musique.

LITERATURE IS THE 
CORNERSTONE OF 
OUR HOUSE
The award of literary prizes 
punctuates the yearly rhythm 
of our House. The Deux Magots 
Prize is awarded on the last 
Monday in September. Created 
in 1933, this distinction was 
for a long time bestowed at 
the beginning of the year. The 
winner, a promising young 
writer, is now selected at the 
beginning of the literary season. 

The Apollinaire Prize, known as 
the Goncourt Prize of Poets, 
is sponsored by an artist and 
is granted in the autumn to 
highlight the originality and 
modernity of a poetry collection.

The Pelléas Prize is awarded in 
the spring each year to “a work 
on music of the highest literary 
caliber”. 

Final ly,  the House loves 
celebrating summer, and for 
several years has held a gala 
reception for its seasonal 
selection of summertime 
literary works to be discovered 
and enjoyed relaxing in the sun. 

WRITERS’ MONDAY 
& JAZZ THURSDAYS 

One Monday each month, 
“the Writers’ Monday” evening 
welcomes an author to meet 
the public, to share literary 
news, exchange views with 
guests about his or her career, 
inspirations, and love of words 
and stories. At the conclusion 
of each Monday literary evening, 
the invited author is pleased to 
sign copies of his or her books.  

At Les Deux Magots, on 
Thursdays from October to 
May, a jazz trio recreates the 
great moments of jazz in Saint-
Germain-des-Prés. These live 
concerts take you on a musical 
journey combining the great 
American standards, swing 
and French songs, while our 
patrons sip a glass or dine in the 
historic main room of Les Deux 
Magots. These music sessions 
are regularly extended into 
summer so that guests can use 
the garden terrace by listening 
the music.

L’ART DE CÉLÉBRER 
LE PASSÉ, LE PRÉSENT & L’AVENIR

THE ART OF CELEBRATING 
PAST, PRESENT & FUTURE

RÉSERVATIONS CONSEILLÉES / PLACES LIMITÉES BOOKING RECOMMENDED / LIMITED SEATS



6, PLACE SAINT-GERMAIN-DES-PRÉS, 75006 PARIS

+ 33 (0) 1 45 48 55 25

LESDEUXMAGOTS.FR

 

OUVERT TOUS LES JOURS DE 7H30 À 1H00

RESTEZ CONNECTÉ ET INFORMÉ DE L’ACTUALITÉ DES DEUX MAGOTS

 EN VOUS INSCRIVANT AU PROGRAMME PRIVILÈGE

SUR NOTRE SITE INTERNET

POUR EN SAVOIR PLUS


